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Des de Somnis de tardor (1999),

“Amic” (fragment):

“Però l’amor és un cabal d’esclavitud

i escolliren, per sempre, compartir

els immensos i eterns mars de llibertats.”

“Vint-i-dos de desembre” (2 fragments):

“Va ésser llavors, sols llavors, 

que vaig entendre el misteri de l’amor.”

“Avui, plou altra vegada

i tot s’omple de sentit.”

“Vint-i-nou de desembre” (fragment):

“no hi ha paraules justes 

que puguin trencar tants llargs silencis.”

“Dos de gener” (fragments):

“em perdo per la gran ciutat 

que desconec totalment, 

misteriosa i fascinant.”

“És ara quan t’estimo, sense temps, 

en la distància i amb aquesta angoixa

que m’abalteix i m’allunya de tot, 

                                                   i et penso...”

“Quan de nou et retrobi

no sé si podré assumir tanta distància.”

“Vint-i-quatre de gener” (fragments):

“M’agrada imaginar-te 

en cada cantonada

absent, enmig la gent.”

“I jo, sense tu, et penso

i sento la freda solitud 

de no tenir-te a prop, 

 

    i sóc feliç.”

“Tretze de febrer” (fragment):

“gaudir de la tendresa 

del teu gest, que cerco tants cops

en altra gent, sense esperança.”

“Vint-i-set de febrer”:
No cerquis els meus ulls 

per esguardar-me, 

perquè no sé què dir-te:

hi ha tanta distància 

entre tu i jo que

sento por de fixar la mirada 

en els teus, perquè jo

senzillament  t’estimo.

“Set de març” (2 fragments):

“Em vas donar només un glop 

de la teva immensa tendresa

i vaig creure en tu fermament.”

“Però sento una íntima, vital,

necessitat de tu.”

“Divuit de març”:
L’enyor que sento no marceix

aquest immens cabdal de sentiments, 

sinó que fa créixer en mi 

tot un corrent de serenor i de pau. 

Sovint, aquests instants em porten 

a un silenci aprofundit ple de renúncies, 

on, sense defallença, el temps 

transcorre en calma pels records, 

fixats per sempre en la memòria. 

“Vint-i-u de març” (fragment):

“Digue’m on ets

i altre cop en mirar-me, centra 

el tacte, càlid, de les teves mans 

en les profundes valls del meu cos

i descobreix, exhaust, la inesperada placidesa.”

“Vint-i-tres d´abril” (2 fragments):

“Encara cerco els teus ulls

emmirallant-se en els meus

sense preguntes ni mots.”

“Ara sé que la distància 

tan sols és un espai imaginari, 

i res no detura el pensament 

que em dóna plenitud i força

per imaginar-te perfecte.”

“Quinze de maig” (fragment):

“Que buit és el meu entorn

sense la teva presència!”

“Vint-i-set de maig”:
Tot allò que em deies

entre bes i bes, 


         jo m’ho creia. 

Pensava que en la mar

del pensament hi havia una illa, 

on tan sols tu i jo habitaríem 




  per sempre.

Ara, no em preguntis què desitjo:

tal vegada només recordar, 

perquè els temporals han anegat

el meu esperit, tan desmesurat i feble. 

Quan tot és molt difícil

penso en tu, i en el teu tendre gest, 

i aleshores el dolor encara 

és més insuportable.

“Vint-i-cinc de juny” (fragment):

“I és difícil viure en els amples camins 

de l’existència sense tu.”

“Setze de juliol” (fragment):

“Íntim, senzill i tendre

era el nostre amor, i 

tal vegada no era possible.

Te n’has anat per sempre, 

i, jo, tanco els ulls per veure’t.”

“Vint-i-dos d´agost” (fragment):

“Ara, ja absent, has deixat oblidada

una part de tu mateix en cada objecte, 

i junts envellirem i declinarà la llum.”

“Quatre de setembre”:
M’esforço a saber-te lluny 

i fer que transcorri el temps

per sobreviure sense tu.

L’única esperança que em resta

és aquella minsa lletra 

on amb quatre paraules 

em deies adéu per sempre.

“Disset de setembre” (fragment):

“Nàufrag en el desert dels sentiments.”

“Vint-i-vuit de setembre” (fragment):

“Visc sense tu i res no m’és fàcil.”

“Disset de novembre” (fragments):

“i sobre la taula d’escriure, oblidades, 

he trobat engrunes de tu”

“Tanco l’ample porticó

de la meva ment i així perduraràs

en el secret del meu somni.”

“Vuit de desembre”:
El món que visc no és el meu món, 

l’espai incert que em pertany

m’és estranyament inhòspit, 

també la veu i el gest de la gent

amb pas afermat s’allunyen de mi

sense desvetllar ni un sofriment.

Així, deixo transcórrer la vida 

esperant el privilegi d’un demà 

on el silenci dels xiprers

i el temps restaran immòbils.

“I ara amic…” (fragment):

“Llavors, en calma, la nau de la vida 

adreçarà el seu curs vers a ponent

i solcarà, segura, per l’univers de l’oblit.”

Des de Planeta Terra (2001),

“1 La sofrença del Planeta”:

Tota la sofrença del Planeta

està escrita en els mars, els oceans,

en cada bocí de terra,

en tot l’ample cel,

i en cada una de les cèl·lules del nostre cos.

“2 Planeta Terra” (fragment):

“som presoners de mots efímers i menyspreables.”

“10” (fragment):

“Sóc passatgera dins d’una cambra closa.”

“12”:

De què ens haurà servit el llarg camí

per la gran catifa de la Terra,

amb el sostre ple d’estels i

vents perfumats de passions,

tendresa, joia i dolor, signes impalpables?

Confegint preguntes passem els anys

i aquest neguit que mai no esbrinarem

ens redueix el cos, a poc a poc.

Aquesta llarga o curta espera,

tenallada de contrastos

sense obtenir cap privilegi

ni desxifrar el misteri de l’atzar.

Inquietuds, desconfiances,

ens falquen la vida, dia a dia.

Orfes i feixucs, cansadament,

preguntem sense trobar respostes;

el preu és ben alt: la vida per la vida.

“17”:

El que sé del cert és poca cosa.

Invoco els déus davant d’un obstacle

dins l’ordre del temps, vaig fent camí

sense anar enlloc. Segueixo el curs i prou.

Tot el que diuen que és important

no és el que jo estimo. Cada instant

viscut sobre la terra, el fluir del temps

i tot l’entorn, la llum, el vent

i l’aigua, és el meu paradís. Cada jorn

em desperto com d’un llarg somni.

L’amistat, l’amor, el desamor, això sí,

el bategar d’un cor que es compassa amb el meu,

em fan sentir com és de trencadissa la vida;

tot en un instant és fonedís i càlid.

És el desig que creix en mi

i, de sobte, em corprenen els més íntims límits

tan humilment guanyats amb el silenci.

La soledat i la quietud em reafirmen l’esperit,

tot el que jo estimo són misteris indesxifrables.

Sé el que he estat i he fet, però tot acte 

és contradictori i qüestionable.

Tot és tan provisori...!

“20” (fragment):

“Construïm un món humà

mentre destruïm el món salvatge.”

“25”:

Esgoto el temps

que encara em resta

amb un delit exagerat,

com si cada instant fos tota una vida

que he d’assaborir per donar-hi sentit;

escolto cada mot i 

esguardo el gest silenciós,

renovant i atiant la constant lluita.

“26 El meu somni”:

Vull tenir una casa enmig de la mar,

amb murs fets de pluja i tendres paraules,

per sostre un immens cristall

per mirar el cel en les nits molt clares.

Bressolarà el meu son un llit de nacre,

mentre un coixí de caragols marins

acollirà el suau descans.

Hortizons platejats romandran en la distància

i vents prodigiosos neguitejaran el blau de les onades.

En les profunditats, un enfilall de coralls,

i jo voldré colrar-me de sol

i amarar-me en les aigües,

per renéixer amb la serenor de l’alba.

I un somni, impossible i etern, envoltarà tota la casa.

